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EXPLANAIDR\' NOTES 

Set:lion 1 

Definitions are added. 

S«lion 2 

The new subsection 4.01(1) defines •target fiscal year"'. The 
new subsection 4.01(2) authorizes the Minister to withhold 
money, in certain circumstances and in accordance a formula 
provided in the regulations, from the operating budget of a 
hospital corporation. The new subsections 4.01(3) and (4) 
authorize the Minister to transfer such money withheld to the 
operating budget of the medical services plan. The new subsec· 
tion 4.01(5) requires thal certain information with respect to 
payments made by Medicare to cenain medical practitioners be 
made available to the Minister for the purposes of withholding 
money under subsection 4.01(2). 

Set:lion 3 

The regulation-making authority is expanded as a conse
quence of the amendments in section 2 of this amending Act. 

Section 4 

Commencement provision 

NOTES EXPLICATIVES 

Article I 

Adjonction de definitions. 

Article l 

Le nouveau paragraphe 4.01(1) dCfinit ((annee financiere ci
ble>). Le nouvcau paragraphe 4.01(2) autorise le Ministre a re
tenir de I' argent, dans certaines circonstances et conformCment 
8 une formule prCvue par les reglements. sur le budget de fonc
tionnement d'une corporation hospitaliCre. les nouveaux para
graphes 4.01(3) et (4) autorisent le Ministre a transferer l'argent 
retenu au budget de fonctionnement du regime de services me
dicaux. le nouveau paragraphe 4.01(5) requiert que certains 
renseignements relatifs aux paiements faits par l'Assurance
maladie 8 cenains medecins soient mis 8 la disposition du Mi
nistre pour qu'il puisse retenir de l'argent en vertu du paragra
ph< 4.01(2). 

Article 3 

Elargissement du pouvoir rCglementaire a la suite des modi
fications de l'article 2 de la prCsente loi modificative. 

Article 4 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Hospital Services Act 

19'.13 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 1 of the Hospital Services Act, chapter 
H-9 of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) in the French ve~sion by adding after the 
definition "corporation hospital/ere" the fol
lowing: 

"cofit des services assures" s'entend egalement 
du coOt des services assures a venir; 

(b) by adding after the definition "entitled 
services" the foUowing: 

"fiscal year" means the period commencing on 
April I in one year and ending on March 31 in the 
next year; 

2 The A et is amended by adding after section I 
the following: 

4.01(1) In this section 

"target fiscal year" means the 2000-2001 fiscal 
year unless the Lieutenant-Governor in Council 

I.oi modifiant la 
I.oi sur les services hospitaliers 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

I L 'article 1 de la Loi sur les services hospita
liers, chapitre H-9 des Lois revisees· de 1973, est 
modifie 

a) d la version franfalse, par l'adjonction 
apres la definition «corporation hospitaliiire» 
de ce qui suit: 

«CoOl des services assures>> s'entend egalement 
du coOt des services assures a venir; 

b) par l'adjonction avant la definition «cor
poration hospitaliere» de ce qui suit: 

<<annee financiere» designe la periode qui com
mence le 101 avril d'une annee et se !ermine le 31 
mars de l'annee suivante; 

2 La Loi est modifiee par l'adjonction apres 
/'article I de ce qui suit: 

4.01(1) Dans le present article 

«annee financiere cible» dC:signe l'annee finan
ciere 2000-2001 a moins que le lieutenant-gouver-



prescribes another fiscal year to be the target fiscal 
year. 

4.01(2) Where, on or after July I, 1993, a hospi
tal corporation grants privileges to a medical prac· 
titioner who becomes engaged in a type of prac
tice in an area of the Province during a fiscal year 
and the effect of that medical practitioner engag
ing in that type of practice in that area is to, at the 
time the medical practitioner becomes so engaged, 

(a) cause the actual number of full time 
equivalents for that type of practice in that area 
in the fiscal year to exceed the maximum desir
able level of full time equivalents established by 
the provincial authority for that type of prac
tice in that area for the fiscal year or for the 
target fiscal year, as determined in accordance 
with the Medical Services Payment Act and 
regulations, 

(b) increase the actual number of full time 
equivalents for that type of practice in that area 
in the fiscal year where the actual number of 
full time equivalents exceeds the maximum de
sirable level of full time equivalents established 
by the provincial authority for that type of 
practice in that area for the fiscal year or for 
the target fiscal year, as determined in accor
dance with the Medical Services Payment Act 
and regulations, or 

(c) fail to reduce the actual number of full 
time equivalents for that type of practice in that 
area in the fiscal year where the actual number 
of full time equivalents exceeds the maximum 
desirable level of full time equivalents estab
lished by the provincial authority for that type 
of practice in that area for the target fiscal year, 
as determined in accordance with the Medical 
Services Payment Act and regulations, 

the Minister may withhold money, in accordance 
with a formula provided in the regulations, from 

2 

neur en conseil ne prescrive une autre annee finan
citre comme annee financiere cible. 

4.01(2) Lorsqu'a compter du I er juillet 1993, une 
corporation hospitaliere accorde des privileges a 
un medecin qui commence a se livrer a un type de 
pratique dans un secteur de la province au cours 
d'une annee financiere et que le fait que ce mede
cin se livre ace type de pratique dans ce secteur a 
pour effet, au moment oil le medecin commence 
a se livrer a cette pratique, 

a) de faire depasser au nombre reel d'equiva
lents a plein temps pour ce type de pratique 
dans ce secteur au cours de l'annee financitre, 
le niveau maximum desirable d'equivalents a 
plein temps etabli par l'autorite provinciale 
pour ce type de pratique dans ce secteur pour 
l'annee financiere ou pour l'annee financiere 
cible, tel que determine conformement a la Loi 
sur le paiement des services mt?dicau.x et aux re
glements, 

b) d'augmenter le nombre reel d'equivalents a 
plein temps pour ce type de pratique dans ce 
secteur au cours de I' an nee financiere lorsque le 
nombre reel d'equivalents a plein temps de
passe le niveau maximum desirable d'equiva
lents a plein temps etabli par l'autorite provin
ciale pour ce type de pratique dans ce secteur 
pour l'annee financiere ou pour l'annee finan
ciere cible, tel que determine conformement a 
la Loi sur le paiement des services medicaux et 
aux rCglements, ou 

c) de ne pas reduire le nombre reel d'equiva
lents a plein temps de ce type de pratique dans 
ce secteur au cours de l'annee financiere lors
que le nombre reel d'equivalents a plein temps 
depasse le niveau maximum desirable d'equiva
lents a plein temps etabli par l'alitorite provin
ciale pour ce type de pratique dans ce secteur 
pour l'annee financiere cible, tel que determine 
conformement a la Loi sur le paiement des ser
vices medicaux et aux reglements, 

le Ministre peut retenir de l'argent, conformement 
a une formule prevue par les reglements, sur le 



the operating budget of the hospital corporation 
who grants the privileges. 

4.01(3) The Minister may transfer the money 
withheld under this section to the operating 
budget of the medical services plan established un
der the Medical Services Payment Act. 

4.01(4) Where subsection (3) conflicts with a 
provision in any other Act, subsection (3) prevails. 

4.01(5) Notwithstanding section 8 of the Medi
cal Services Payment Act, information with re
spect to payments by Medicare to a medical prac
titioner who has an effect described in paragraph 
(2)(a), (b) or (c) shall be communicated to the 
Minister for the purposes of withholding money 
under this section. 

3 Subsection 9(1) of the Act is amended by add
ing after paragraph (b) the following: 

(b. I) prescribing a target fiscal year; 

(b.2) respecting formulas for the withholding 
of money from the operating budget of a hos
pital corporation under section 4.01; 

4( I) Subject to subsection (2), this Act shall be 
deemed to have come into force on July 1, 1993. 

4(2) Paragraph l(a) shall be deemed to have 
·ome into force on January 1, 1993. 
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budget de fonctionnement de la corporation hos
pitaliere qui accorde les privileges. 

4.01(3) Le Ministre peut transferer !'argent re
tenu en vertu du present article au budget de fonc
tionnement du regime de services mecticaux cree 
en vertu de la Loi sur le paiement des services me
dicaux. 

4.01(4) Lorsque le paragraphe (3) est en conflit 
avec les dispositions de toute autre loi, le paragra
phe (3) J'emporte. 

4.01(5) Nonobstant !'article 8 de la Loi sur le 
paiement des services medicaux, les renseigne
ments relatifs aux paiements par l'Assurance-ma
ladie a un medecin qui produit J'effet decrit a )'a
linea (2)a), b) ou c) doivent etre communiques au 
Ministre afin de retenir !'argent en vertu du pre
sent article. 

3 Le paragraphe 9(1) de la Loi est modifie par 
l'adjonction apres l'alinea b) de ce qui suit: 

b. I) prescrire une annee financiere cible; 

b.2) concernant Jes formules pour les retenues 
d'argent sur le budget de fonctionnement d'une 
corporation hospitaliere en vertu de !'article 
4.01; 

4(1) Sous reserve du paragraphe (2), la presente 
loi est reputee etre entree en vigueur le 1" juillet 
1993. 

4(2) L 'alinea la) est repute etre entre en vigueur 
le 1" janvier 1993. 




